
Thème : Église verte 
 
Quelle date plus appropriée que celle de la 
Fête de Saint-Patrick pour débattre du 
rapport entre le christianisme et 
l’environnement?  
 
À travers les époques, les chrétiens se 
sont considérés comme les intendants de 
la création de Dieu, mais ce n’est que 
récemment que cette responsabilité a été 
prise au sérieux et avec un sentiment 
croissant d’urgence. En puisant dans la 
théologie, la spiritualité, la morale et la 
musique, les chrétiens sont mieux placés 
que les laïcistes ou sécularistes pour 
fournir une approche holistique et complète 
à la question, comme le démontrent les 
Pères de l’Église. 
 
Les participants à la conférence interactive 
de cette année s’y verront offrir des 
illustrations concrètes, et repartiront avec 
de la documentation qui pourra être utilisée 
immédiatement dans leurs églises. Des 
gains imminents au plan spirituel et 
financier sont à prévoir. 
 
 
Theme: Green Church 
 
What better day than Saint Patrick’s Day to 
discuss Christian concerns regarding the 
environment? 
 
Throughout time Christians have 
considered themselves Stewards of God’s 
creation.  Only recently is this responsibility 
being taken seriously and with an 
increasing sense of urgency.  More so than 
secularists, Christians can provide a unique 
holistic and well-rounded approach drawing 
from their theology, spirituality, morality, 
music, as exemplified by the Church 
Fathers. 
 
Participants in this year’s interactive 
conference will be presented with concrete 
illustrations, and will leave with an 
implementation kit in hand that can put into 
immediate practice in their churches.  
Spiritual and financial gains are imminent. 

Mercredi le 17 mars 
Wednesday, March 17 

 

 
 

8:00am Petit-déjeuner continental 
avec bananes Équitables 

 Continental Breakfast 
with Fair Trade bananas 

 
9:00am Prière du matin avec Catherine Gilbert 
 Morning Prayer with Catherine Gilbert 
 
9:20am Mot de bienvenue de Anthony Mansour 
 Welcome address from Anthony Mansour 
 
9:30am Plénière bilingue / Bilingual Plenary 
 

Norman Lévesque 
Les pages vertes de la Bible 
Green Pages of the Bible 

 
10:30am Pause café Équitable 

Fair Trade coffee break 
 
11:45am Lunch avec produits locaux et biologiques 

Lunch with local and organic products 
 
1:00pm Atelier 1 : Action et sensibilisation 

environnementale en Église 
Odette Belval, Cindy Casey, Julie Lebnan 

 
Workshop 1: Real Tools & Resources 
Catherine Gilbert, Anthony Mansour 
 

2:00pm Atelier 2 : Outils et ressources concrets 
Catherine Gilbert, Anthony Mansour 
 
Workshop 2: Environmental  Action & 

Awareness in the Church 
Odette Belval, Cindy Casey, Julie Lebnan 

 
2:45pm Plénière bilingue / Bilingual Plenary 

Norman Lévesque, Anthony Mansour 
 
3:15pm Réception avec vins et fromages locaux 

Reception with local wines & cheeses 

 
 

CONFÉRENCIER / SPEAKER 
 
Norman Lévesque 
Étudiant à la maitrise en théologie pratique, 
mais aussi météorologue. Il est le fondateur 
de Gardiens de la Création, qui sensibilise à 
l’écologie chrétienne, et le coordonnateur du 
projet Église verte, qui soutient les Églises 
dans l’adoption de meilleures pratiques 
environnementales. 
A student in Master of Practical Theology 
and a meteorologist. Founder of Guardians 
of Creation and coordinator of the Green 
Church project, which support churches in 
adopting better environmental practices. 
 
 

ANIMATION / ANIMATORS 
 
Odette L. Belval 
Du groupe Alonvert de la pastorale sociale 
missionnaire, diocèse catholique de Nicolet. 
From the “Alonvert” (Going Green) social 
pastoral team, Catholic Diocese of Nicolet. 
 
Cindy Casey 
Membre du comité Église verte de l’Église 
unie Beaconsfield. 
Member of the Green Church committee of 
Beaconsfield United Church. 
 
Catherine Gillbert 
Responsable du programme « Stewardship 
of the Environment », Diocèse anglican de 
Montréal. 
Responsible for “Stewardship of the 
Environment”, Anglican Diocese of Montreal. 
 
Julie Lebnan 
Animatrice de pastorale sociale à 
Chicoutimi, mais aussi une militante 
écologiste réfléchie. 
Social pastoral animator from Chicoutimi, 
and also a profound militant ecologist. 
 
Anthony Mansour 
Directeur général du Centre. 
Executive Director of the Centre. 

 
 
Le ROQ 
 
Le Réseau œcuménique du Québec 
(ROQ) est un forum d’échanges ou les 
personnes intéressées à la promotion de 
l’unité des chrétiens peuvent se réunir 
comme frères et sœurs en Christ pour 
partager leurs expériences dans les 
secteurs de théologie, de pastorale, du 
social et du souci spirituel. 
 
L'organisation est informelle avec 
seulement autant de structure qu'est 
nécessaire pour planifier les rencontres 
annuelles. Tous ceux présents sont 
considérés membres du Réseau, soit 
personne laïc ou professionnelle. 
 
Ceci est la 21e année du ROQ. 
 
 

 
 
 
About ROQ 
 
The Quebec Ecumenical Network (Réseau 
œcuménique du Québec – ROQ) is a 
forum where those interested in promoting 
Christian unity gather as brothers and 
sisters in Christ to share experiences and 
best practices in the areas of theological, 
pastoral, social and spiritual concerns. 
 
The organization is informal with only as 
much structure as is necessary to plan the 
annual meetings.  All who attend are 
considered members of the Network, 
whether layperson or professional. 
 
This is the 21

st
 year of ROQ. 

 
 

v20100106 
   



    

 

2
0
1

0
 

 

Le Centre canadien d’œcuménisme est situé au 
cœur du centre-ville de Montréal. 

The Canadian Centre for Ecumenism is located 
in the heart of downtown Montréal. 

  

 
Métro Guy-Concordia 

 
 
 
INSCRIPTION: $30 
Inscription plein-jour comprend le petit-déjeuner 
continental, lunch, réception vins et fromages, et 
matériaux d'ateliers. 
Full-day registration fee includes continental 
breakfast, lunch, wine & cheese reception, and 
workshop materials. 
 
 
Vous venez de l’extérieur de la ville? Vous 

voulez rester au centre-ville? 
Coming from out of town?  Want to stay 

downtown? 
 
OPTION A: $50 
Chambre privée et repas compris pour mardi le 
16 mars (jour avant ROQ). 
Private room and meals included for Tuesday, 
March 16 (day before ROQ). 
 
OPTION B: $50 
Chambre privée et repas compris pour mercredi 
le 17 mars (jour du ROQ). 
Private room and meals included for 
Wednesday, March 17 (day of the ROQ). 
 

 
 

1819 René-Lévesque Ouest #003 
Montréal, QC  H3H 2P5 

 

1-877-oikoumene 
(1-877-645-6863) 

 
T: 514 937-9176   F: 514 937-4986 

info@oikoumene.ca   www.oikoumene.ca 

 
 
 
 
 
 
 
Le Centre canadien d’oecumenisme 
Par l’éducation et des activités de sensibilisation, le 
Centre canadien d’œcuménisme favorise l'unité 
chrétienne, ainsi que la compréhension et la 
collaboration entre croyants de différentes religions. 
 

Oikoumene* : 
Une Terre. Une Famille. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
The Canadian Centre for Ecumenism 
Through education and awareness raising activities, 
the Canadian Centre for Ecumenism promotes 
Christian unity, as well as understanding and 
collaboration among the faithful of the world’s 
religions. 
 

Oikoumene*: 
One World. One Family. 

 
 
 
 
 
 

* Oikoumene est un mot grec désignant la grande famille 
humaine habitant un même foyer. 
* Oikoumene is a Greek word referring to the human 
family seen as members of a common household. 

 

RÉSEAU ŒCUMÉNIQUE 
DU QUÉBEC (R.O.Q.) 

 
Thème : Église verte 

 
Fête de Saint-Patrick 

17 MARS 2010 
Centre canadien d’œcuménisme, Montréal 
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 
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Saint Patrick’s Day 
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Canadian Centre for Ecumenism, Montréal 
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